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на стоящим за являет о соответствии устройства

На именова ние:    Генератор импульсов
Модель:    SP/SFE30/3006 EEX
Номер изделия:   24-2583-2528
Год выпуска :   см. за водскую та бличку
Ма ркировка  взрывоза щиты:     2G IIC  T6 Gb
      1D IIIC  T135°C Da

    -20 °C ≤ Ta ≤ +70 °C
всем соответствующим норма тивным а кта м по га рмониза ции Европейского Союза  на  момент вывода  на  рынок.

Техническа я документа ция подготовлена  согла сно Директиве ATEX 2014/34/EU, Приложение VIII, № 2.  

Кроме того, применялись следующие директивы и (га рмонизирова нные) ста нда рты для соответствующих обла стей: 

Ста нда рт Реда кция Ста нда рт Реда кция Ста нда рт Реда кция Директивы Реда кция

EN ISO 80079-36 2016 EN 50581 2012 EN 60947-5-6 2000 2014/30/EU                      2014

EN 1127-1 2011 EN 60947-5-2 2007/A1:2012 2011/65/EU (RoHS II) 2011

Ввод устройства  в эксплуа та цию ра зреша ется только после того, ка к будет уста новлено, что оборудова ние, в которое уста на влива ется 

да нное устройство, соответствует требова ниям Директивы ATEX 2014/34/E и всем иным подлежа щим применению директива м. 

 

Хокенха йм, 04.11.2019

Заявление о соответствии требованиям ЕС согласно Директиве ATEX 2014/34/EU,  

Приложение X
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Назначение в качестве простого электрического оборудования согласно стандарту EN 60079-14, п. 16.4

Для взрывоопа сных зон согла сно  

Директиве ATEX 2014/34/EU

На стоящим мы подтвержда ем, что

На именова ние:  Генератор импульсов

Модель:  SP/SFE30/3003
Номер изделия: 24-2583-2526
Год выпуска : см. за водскую та бличку 
 
содержит только па ссивный коммути-
рующий элемент с ма кс. собственной 

емкостью Ci = 1 нФ и собственной индук-
тивностью Li = 5мкГн и в ка честве единого 
целого не содержит собственных источни-
ков воспла менения.  

Генера тор импульсов 24-2583-2526 

является па ссивным конструктивным эле-

ментом, который, если он подсоединен к 

искробезопа сной электрической цепи со 

следующими ма кс. зна чениями:

Pi = 1 Вт;
Ui = 30 В; 

Ii = 100 мА; 

согла сно типу взрывоза щиты имеет искробезо-
па сность «i» в ка честве та к на зыва емого про-
стого электрического оборудова ния согла сно 
требова ниям ста нда рта  EN 60079-11, п. 5.7.

Та кое простое электрическое оборудова -

ние за висит от уровня устройства . 

Простое оборудова ние должно четко 

идентифицирова ться посредством долго-

вечной ма ркировки. Ма ркировка  в ка че-

стве простого оборудова ния может вы-

полняться производителем в виде 

ка кой-либо ма ркировки на именова ния 

или кодировки, предпочтительной для 

промышленной уста новки.  

Со стороны компа нии SKF эта  ма ркировка  

осуществляется посредством синего сое-

динительного ка беля, относящегося к ге-

нера тору импульсов.

Хокенха йм, 04.11.2019

Юрген Кройцкемпер  
(Jürgen Kreutzkämper) 
Manager R&D Germany

Штефа н Шюрма н  
(Stefan Schürmann) 
Manager R&D Hockenheim/Walldorf
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Обучение

Чтобы обеспечить ма ксима льный уровень 
безопа сности и экономичности, компа -
ния SKF проводит подробное обучение. 
Рекомендуется пройти да нное обучение. 
Для получения информа ции просьба  
обра ща ться на  соответствующий а дрес 
сервисной службы компа нии SKF.

Авторское право
© Copyright SKF 

Все пра ва  за щищены.

Гарантия
Да нное руководство не содержит сведе-
ний о га ра нтии. Для получения информа -
ции о га ра нтии см. Общие коммерческие 
условия производителя.

Указания к руководству по эксплуатации
На стоящий документ является переводом 
оригина льного руководства  по эксплуа -
та ции производителя, подготовленного 
согла сно Директиве ATEX 2014/34/EU. 
Да нное руководство является соста вной 
ча стью описа нных изделий и должно быть 
сохра нено для будущего использова ния.

Исключение ответственности

Производитель не несет ответственности 
за  ущерб в следующих случа ях: 

 ○ использова ние не по на зна чению, не-
пра вильный монта ж, эксплуа та ция, ре-
гулировка , техническое обслужива ние, 
ремонт или несча стные случа и;

 ○ непра вильное реа гирова ние на  
неиспра вности;

 ○ са мовольное изменение конструкции 
изделия;

 ○ умысел или ха ла тность;

 ○ использова ние за па сных ча стей, ко-
торые не являются оригина льными 
за па сными ча стями компа нии SKF. 

Ответственность за  убытки или ущерб, 
возникшие вследствие использова ния 
изделий производителя, огра ничены ма к-
сима льной покупной ценой. Ответствен-
ность за  косвенный ущерб любого вида  
исключена .

Выходные данные

Производитель

SKF Lubrication Systems Germany GmbH

Адреса заводов производителя 

Гла вный офис 

Завод в Вальдорфе 

Heinrich-Hertz-Str. 2-8 

69190 Walldorf 

Герма ния 

Тел.:  +49 (0) 6227 33-0 

Фа кс: +49 (0) 6227 33-259 

Завод в Берлине  

Motzener Straße 35/37  

12277 Berlin  

Герма ния 

Тел. +49 (0)30 72002-0  

Фа кс +49 (0)30 72002-111   

Завод в Хокенхайме  

2. Industriestraße 4 

68766 Hockenheim  

Герма ния  

Тел. +49 (0)62 05 27-0  

Фа кс +49 (0)62 05 27-101  

Эл. почта : Lubrication-germany@skf.com 

www.skf.com/lubrication



- 5 -

951-180-087-RU 

Версия 01

RUОглавление

Оглавление

Заявление о соответствии требованиям ЕС  ...................................... 2

Назначение в качестве простого электрического оборудования со-
гласно стандарту EN 60079-14, п. 16.4 ............................................ 3

Выходные данные ............................................................................ 4

Пояснения к символам, указаниям и сокращениям ........................... 7

1. Указания по технике безопасности ....................................... 9
1.1 Общие ука за ния по безопа сности ...................................................... 9
1.2 Основные пра вила  обра щения с изделием ..................................... 9
1.3 Использова ние по на зна чению ........................................................10
1.4 Прогнозируемое непра вильное использова ние ...........................10
1.5 Окра ска  пла стма ссовых дета лей .....................................................11
1.6 Изменение конструкции изделия .....................................................11
1.7 За прет определенных действий ......................................................11
1.8 Испыта ния и проверки перед поста вкой ........................................11
1.9 Дополнительно действующа я документа ция ...............................12
1.10 Ука за ния по за водской та бличке......................................................12
1.11 Ука за ние по ма ркировке CE ..............................................................13
1.12 Круг лиц, имеющих полномочия на  использова ние  
 оборудова ния ......................................................................................13

1.12.1 Пользова тель ................................................................................ 13
1.12.2 Ква лифицирова нный меха ник ................................................... 13
1.12.3 Ква лифицирова нный электрик ................................................. 13
1.12.4 Специа лист по ремонту и техническому обслужива нию во  .  
 взрывоопа сных зона х ................................................................... 13

1.13 Инструкта ж монта жников сторонних орга низа ций ......................14
1.14 Предоста вление средств индивидуа льной за щиты .....................14
1.15 Эксплуа та ция ......................................................................................14
1.16 Отключение в случа е а ва рии ...........................................................14
1.17 Тра нспортировка , монта ж, техническое обслужива ние,  ..................
 неиспра вности, ремонт, вывод из эксплуа та ции, утилиза ция ....15
1.18 Первичный ввод в эксплуа та цию, ежедневное включение .......16

1.19 Чистка  ...................................................................................................17
1.20 Специа льные ука за ния по технике безопа сности для  .......................
 взрывоза щиты .....................................................................................17
1.21 Аннулирова ние сертифика та  ATEX ..................................................19
1.22 Эксплуа та ция во взрывоза щищенных зона х .................................19
1.23 Ма ркировка  взрывоза щиты ..............................................................19
1.24 Обяза тельства  эксплуа тирующей орга низа ции ...........................20

1.24.1 Определение возможных опа сностей ....................................... 20
1.24.2 Меры по взрывоза щите ............................................................... 20
1.24.3 Предоста вление необходимой информа ции........................... 21
1.24.4 Обяза тельность инструкта жа  и обеспечения ква лифика ции 
  ......................................................................................................... 21

1.25 Оста точные опа сности .......................................................................22
1.26 Оста точные опа сности ATEX .............................................................23

2. Смазочные материалы ....................................................... 25
2.1 Обща я информа ция ...........................................................................25
2.2 Выбор сма зочных ма териа лов..........................................................25
2.3 Совместимость ма териа лов ..............................................................25
2.4 Темпера турные ха ра ктеристики ......................................................25
2.5 Ста рение сма зочных ма териа лов .....................................................26

2.5.1 Твердые сма зочные ма териа лы  ................................................ 27

3. Обзор / Функциональное описание .................................... 28
3.1 Принцип действия генера тора  импульсов .....................................29

4. Технические характеристики ............................................. 32



- 6 -

951-180-087-RU 

Версия 01

RU Оглавление

5. Поставка, обратная отправка, хранение ............................. 34
5.1 Поста вка  ...............................................................................................34
5.2 Обра тна я отпра вка  .............................................................................34
5.3 Хра нение ..............................................................................................34

6. Монтаж .............................................................................. 35
6.1 Обща я информа ция ...........................................................................35
6.2 Монта ж генера торов импульсов ......................................................36

6.2.1 Генера тор импульсов 24-2583-2526, присоединительные   
 ра змеры, монта жные отверстия и мин. монта жные ра змеры 37
6.2.2 Генера тор импульсов 24-2583-2528, присоединительные   
 ра змеры, монта жные отверстия и мин. монта жные ра змеры 38

6.3 Электрическое подключение генера тора  импульсов  .......................
 24-2583-2526 ...................................................................................39
6.4 Электрическое подключение генера тора  импульсов  .......................
 24-2583-2528 ...................................................................................40

7. Первичный ввод в эксплуатацию ...................................... 41
7.1 Проверки перед первичным вводом в эксплуа та цию ..................41
7.2 Проверки во время первичного ввода  в эксплуа та цию ..............41

8. Эксплуатация ..................................................................... 42

9. Чистка ............................................................................... 43
9.1 Чистящие средства .............................................................................43
9.2 На ружна я очистка  ..............................................................................43
9.3 Внутренняя очистка  ............................................................................43

10. Техническое обслуживание ................................................ 44

11. Неисправности, причины и устранение .............................. 45

12. Ремонтные работы ............................................................. 45

13. Вывод из эксплуатации, утилизация.................................. 46
13.1 Временный вывод из эксплуа та ции ................................................46
13.2 Оконча тельный вывод из эксплуа та ции, демонта ж .....................46
13.3 Утилиза ция ..........................................................................................46

14. Запасные части .................................................................. 47



- 7 -

951-180-087-RU 

Версия 01

RUПояснения к символам, указаниям и сокращениям

Пояснения к символам, указаниям и сокращениям

Общее предупреждение
Опа сное электрическое 
на пряжение

Опа сность па дения Горячие поверхности

Случа йное за тягива ние Опа сность за щемления Среда  под да влением Поднятый груз

Чувствительные к элек-
троста тическому ра зряду 
компоненты

Взрывоопа сна я зона
За преща ется допуска ть 
посторонних лиц в зону вы-
полнения ра бот

Носить средства  индивиду-
а льной за щиты (за щитные 
очки)

Носить средства  индивиду-
а льной за щиты (средство 
за щиты лица )

Носить средства  индивиду-
а льной за щиты (перча тки)

Носить средства  индивиду-
а льной за щиты (за щитную 
одежду)

Носить средства  индивиду-
а льной за щиты (за щитную 
обувь)

Обесточить изделие
Предписа ние общего 
ха ра ктера

За щитный провод  
(кла сс за щиты I)

За щита  двойной или уси-
ленной изоляцией  
(кла сс за щиты II)

За щита  посредством ма -
лого на пряжения (кла сс 
за щиты III)

Безопа сна я га льва ническа я 
ра звязка  (кла сс за щиты III)

Зна к CE
Утилиза ция, вторична я 
перера ботка

Утилиза ция ста рых элек-
трических и электронных 
устройств

Уровень 
предупреждения

Последствия Вероятность Символ Зна чение

ОПАСНОСТЬ
Смерть, тяжела я 
тра вма

В любом случа е Ука за ния о порядке действий в хронологическом порядке

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Смерть, тяжела я 
тра вма

Возможно Перечисления

ОСТОРОЖНО Легка я тра вма Возможно Ука за ние на  другие сведения, причины или последствия

ВНИМАНИЕ
Ма териа льный 
ущерб

Возможно

В да нном руководстве могут использова ться следующие символы. Символы в ука за ниях по технике безопа сности обозна ча ют вид и 

источник угрозы.
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Сокра щения и коэффициенты пересчета

отн. относительно °C гра дус Цельсия °F гра дус Фа ренгейта
ок. около K кельвин oz. унция
т. е. то есть Н ньютон fl. oz. жидка я унция
и т. п. и тому подобное ч ча с in. дюйм
возм. возможно с секунда psi фунтов на  ква дра тный дюйм
при необх. при необходимости д день sq. in. ква дра тный дюйм
к. п. ка к пра вило Нм ньютон-метр cu. in. кубический дюйм
вкл. включа я мл миллилитр mph миль в ча с
мин. минима льный мл/д миллилитров в день об/мин оборотов в минуту
ма кс. ма ксима льный куб. см кубический са нтиметр gal. га ллон
мин минута мм миллиметр lb. фунт
и т. д. и та к да лее л литр л. с. лоша дина я сила
на пр. на пример дБ (А) уровень звукового да вления кгс килогра мм-сила
кВт килова тт > больше fpsec футов в секунду
U на пряжение < меньше Коэффициенты пересчета
R сопротивление ± плюс/минус Длина 1 мм = 0,03937 дюйма
I сила  тока è диа метр Площа дь 1 см² = 0,155 кв. дюйма
В вольт кг килогра мм Объем 1 мл = 0,0352 жидкой унции
Вт ва тт отн. вла ж. относительна я вла жность 1 л = 2,11416 пинты (США)
AC переменный ток ≈ около Ма сса 1 кг = 2,205 фунта
DC постоянный ток = ра вно 1 г = 0,03527 унции

A а мпер % процент Плотность 1 кг/см³ = 8,3454 фунта /га ллон (США)

Ач а мпер-ча с ‰ промилле 1 кг/см³ = 0,03613 фунта /куб. дюйм

Гц ча стота  (герц) ≥ больше или ра вно Сила 1 Н = 0,10197 кгс

nc
ра змыка ющий конта кт (норма ль-
но за мкнутый)

≤ меньше или ра вно Да вление 1 ба р = 14,5 фунта /кв. дюйм

no
за мыка ющий конта кт (норма льно 
ра зомкнутый)

мм2 ква дра тный миллиметр Темпера тура °C = (°F – 32) x 5/9

непр. неприменимо об/мин-1 оборотов в минуту Мощность 1 кВт = 1,34109 л. с.
Ускорение 1 м/с² = 3,28084 фута /с²
Скорость 1 м/с = 3,28084 фута /с

1 м/с = 2,23694 мили/ча с
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1. Указания по технике безопасности

 ○ Необходимо немедленно устра нять 

неиспра вности, которые могут отри-

ца тельно повлиять на  безопа сность 

ра боты. В дополнение к на стоящему 

руководству необходимо соблюда ть 

и применять предписа нные за коно-

да тельством пра вила  по предотвра -

щению несча стных случа ев и за щите 

окружа ющей среды.

 ○ При а на лизе опа сностей на  ра бочем 

месте требуется, в ча стности, оценить 

опа сность, возника ющую вследствие 

прикосновения к горячим поверхностям. 

При на личии риска  ожогов необходимо 

принять соответствующие за щитные 

меры.

1.2 Основные правила обращения с 
изделием

 ○ Изделие может использова ться только 

при соблюдении всех мер предосто-

рожности, в технически испра вном 

состоянии и в соответствии со све-

дениями, содержа щимися в да нном 

руководстве.

 ○ Необходимо озна комиться с функциями 

и принципом действия изделия. Не-

обходимо соблюда ть ука за нные эта пы 

монта жа  и упра вления, а  та кже их 

последова тельность.

 ○ При на личии призна ков неиспра вности 

или непра вильно выполненного монта -

жа /эксплуа та ции необходимо уточнить 

да нные пункты. До выяснения эксплуа -

та ция за прещена .

 ○ За преща ется допуска ть посторонних 

лиц в зону выполнения ра бот.

 ○ Носить индивидуа льные средства  

за щиты.

 ○ Необходимо соблюда ть все пра вила  

техники безопа сности и внутрипроиз-

водственные инструкции, ка са ющиеся 

соответствующего вида  деятельности.

 ○ Ка тегорически за преща ется использо-

ва ть дета ли центра лизова нной систе-

мы сма зки в ка честве опоры для ног / 

ступени.

1.1 Общие указания по безопасности

 ○ Эксплуа тирующа я орга низа ция должна  

га ра нтирова ть, что это руководство 

прочита ли все лица , которым поруче-

но выполнение ра бот с изделием или 

которые осуществляют на дзор и ин-

структа ж ука за нного круга  лиц. Кроме 

того, эксплуа тирующа я орга низа ция 

обяза на  обеспечить полное понима ние 

содержимого руководства  персона -

лом. За прещено вводить изделия в 

эксплуа та цию или эксплуа тирова ть их 

без предва рительного озна комления с 

да нным руководством.

 ○ Руководство должно быть сохра нено 

для да льнейшего использова ния. 

 ○ Описа нные изделия изготовлены в 

соответствии с а ктуа льным уровнем 

техники. Одна ко при их использова нии 

не по на зна чению могут возникнуть 

опа сности, ведущие к тра вма м людей и 

ма териа льному ущербу. 
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1.3 Использование по назначению

Генера тор импульсов 24-2583-2526 се-

рии SP/SFE 3003 и 24-2583-2528 серии 

SP/SFE 3006 предна зна чен для 

контроль объемных потоков ма сла  и кон-

систентной сма зки в диа па зоне от 0,1 до 

50 см3/мин при ма ксима льном допустимом 

ра бочем да влении 600 ба р (24-2583-

2526) или 350 ба р (24-2583-2528). 

Генера тор импульсов 24-2583-2526 со 

встроенным беспотенциа льным конта ктом 

кла ссифицируется ка к простое электриче-

ское оборудова ние в соответствии с тре-

бова ниями ста нда рта  EN 60079-11, п. 5.7, 

и может применяться в искробезопа сных 

электрических цепях. 

Необходимо соблюда ть ха ра ктеристики и 

зна чения, ука за нные в гла ве «Технические 

ха ра ктеристики». 

Любое иное использова ние, не соответ-

ствующее ука за нному, ра ссма трива ется 

ка к не соответствующее на зна чению.

1.4 Прогнозируемое неправильное 
использование

Строго за преща ется использова ние, от-

лича ющееся от ука за нного в на стоящем 

руководстве, что особенно относится к 

следующим вида м использова ния:

 ○ за  предела ми ука за нного диа па зона  

ра бочих темпера тур;

 ○ не ука за нных эксплуа та ционных 

ма териа лов;

 ○ в зона х с а грессивными, коррозионны-

ми вещества ми (на пример, в а тмосфере 

с большой концентра цией озона ); 

 ○ в зона х с вредным излучением (на при-

мер, ионизирующим);

 ○ для пода чи, переда чи или созда ния 

за па сов опа сных ма териа лов и смесей 

та ких ма териа лов согла сно Прило-

жению I, ча сти 2–5 Регла мента  по 

кла ссифика ции, ма ркировке и упа -

ковке химических веществ и смесей 

 ○ Необходимо четко определить и со-

блюда ть сферы ответственности за  

ра зличные ра бочие опера ции. Невыяс-

ненные вопросы предста вляют суще-

ственную угрозу для безопа сности.

 ○ За преща ется снима ть, изменять или 

выводить из строя за щитные и предо-

хра нительные устройства , необходимо 

регулярно проверять их ра ботоспособ-

ность и комплектность.

 ○ Если требуется демонтирова ть за щит-

ные и предохра нительные устройства , 

их необходимо уста новить сра зу после 

за вершения ра бот и убедиться в их 

ра ботоспособности.

 ○ Возникшие неиспра вности необходимо 

устра нять с учетом сфер ответствен-

ности. При возникновении неиспра в-

ностей, выходящих за  ра мки сферы 

ответственности, необходимо неза мед-

лительно сообщить о них непосред-

ственному руководству.
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1.5 Окраска пластмассовых деталей

За преща ется окра шива ть пла стма ссовые 

дета ли и уплотнения описа нных изделий. 

Перед окра шива нием ма шины, в которой 

уста новлено изделие, соответствующие 

дета ли необходимо демонтирова ть или 

полностью за крыть клейким ма териа лом.

1.6 Изменение конструкции изделия

Са мовольное внесение изменений в 

конструкцию и переоборудова ние могут 

непредска зуемо повлиять на  безопа с-

ность ра боты. Поэтому са мовольное 

внесение изменений и переоборудова ние 

за прещены. 

1.7 Запрет определенных действий

Вследствие источников возможных не-

испра вностей, которые не могут быть 

обна ружены пользова телем, или согла сно 

за конода тельным требова ниям следующие 

виды деятельности должны осуществлять-

ся только сотрудника ми производителя или 

уполномоченными производителем лица -

ми, соответствующими требова ниям ATEX:

 ○ ремонт, изменение конструкции 
да тчика ;

 ○ за мена , изменение соединений.

1.8 Испытания и проверки перед 
поставкой

Перед поста вкой были проведены следу-

ющие испыта ния и проверки:

 ○ проверки безопа сности и 
ра ботоспособности;

 ○ в случа е изделий с электрическим 
приводом: электрические испыта ния 
согла сно ста нда рта м DIN EN 60204-1, 
VDE 0113-1;

 ○ для взрывоза щищенных изделий: про-
верки согла сно требова ниям Директи-
вы ATEX.

 ○ в другой, более критичной зоне 

взрывоза щиты;

 ○ с поврежденным, отсутствующим или 

дополнительно непра вильно на несен-

ным ла кокра сочным покрытием согла с-

но требова ниям ATEX.

(ЕС 1272/2008), которые помечены 

зна ка ми опа сности от GHS01 до 

GHS09;

 ○ для пода чи, переда чи или созда ния 

за па сов га зов, сжиженных га зов, ра с-

творенных га зов, па ров и жидкостей, 

да вление па ра  в которых при допусти-

мой ма ксима льной ра бочей темпера -

туре более чем на  0,5 ба р превыша ет 

ста нда ртное а тмосферное да вление 

(1013 мба р);

 ○ для пода чи, переда чи или созда ния 

за па сов сма зочных ма териа лов, содер-

жа щих ра створители;

 ○ в а тмосфере взрывоопа сных га зов и 

па ров, темпера тура  воспла менения 

которых меньше 125 % ма ксима льной 

темпера туры поверхности;

 ○ в присутствии взрывоопа сной пыли, 

минима льна я темпера тура  воспла ме-

нения и темпера тура  тления которой 

меньше 150 % ма ксима льной темпера -

туры поверхностей;
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1.9 Дополнительно действующая 
документация

В дополнение к да нному руководству со-

ответствующа я целева я группа  должна  

соблюда ть следующие документы:

 ○ производственные инструкции, ра зре-

шительную документа цию; 

 ○ па спорт безопа сности используемого 

сма зочного ма териа ла .

При необходимости:

 ○ проектировочную документа цию;

 ○ руководства  к другим компонента м для 

монта жа  центра лизова нной системы 

сма зки.

 ○ прочие ва жные документы по монта жу 

изделия в ма шину, уста новку; 

 ○ документ о взрывоза щите, под-

готовленный эксплуа тирующей 

орга низа цией.

1.10 Указания по заводской табличке

На  за водской та бличке ука за ны ва жные 

па ра метры, на пример, на именова ние мо-

дели, номер для за ка за  и т. д.

Чтобы предотвра тить утерю этих сведений 

из-за  нечита емости за водской та блички, 

Рис. 1. Параметры на заводской табличке

необходимо за писа ть эти па ра метры в 

руководство.

За водска я та бличка  да тчика  с номером серти-
фика та  об утверждении типового обра зца
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1.11 Указание по маркировке CE

Ма ркировка  CE для генера тора  импульсов 

24-2583-2528 осуществляется согла сно 

требова ниям применяемых директив:

 ○ ATEX 2014/34/EU

 ○ 2014/30/EU  
Директива  об электрома гнитной 
совместимости

 ○ 2011/65/EU  
(RoHS II) Директива  об огра ничении 
использова ния определенных опа сных 
ма териа лов в эклектических и элек-
тронных устройства х

Ука за ние по Директиве о низковольтном 

оборудова нии 2014/35/EU

Требова ния к за щите Директивы о низ-

ковольтном оборудова нии 2014/35/ЕU 

соблюда ются согла сно Приложению II, 

п. 1.2.7, Директивы ATEX 2014/34/EU.

Ука за ние по Директиве о на порном обору-

дова нии 2014/68/EU 

На  основа нии своих ха ра ктеристик да н-

ное изделие не достига ет предельных 

зна чений, ука за нных в ста тье 4, па ра -

гра фе 1, пункте (a), подпункте (ii) и со-

гла сно ста тье 1, литере f исключено из 

обла сти действия Директивы о на порном 

оборудова нии 2014/68/ЕС.

1.12 Круг лиц, имеющих полномочия 
на использование оборудования

1.12.1 Пользователь

Лицо, которое на  основа нии полученного 

обучения, зна ний и опыта  в состоянии вы-

полнять функции и действия, связа нные с 

норма льным режимом ра боты. Сюда  отно-

сится та кже предотвра щение возможных 

опа сностей, которые могут возникнуть в 

процессе эксплуа та ции.

1.12.2 Квалифицированный механик

Лицо с соответствующим профессиона ль-

ным обра зова нием, зна ниями и опытом, 

которое может ра спозна ть и предотвра -

тить опа сности, возникновение которых 

возможно при тра нспортировке, монта же, 

вводе в эксплуа та цию, эксплуа та ции, 

техническом обслужива нии, ремонте и 

демонта же.

1.12.3 Квалифицированный электрик

Лицо с соответствующим професси-

она льным обра зова нием, зна ниями и 

опытом, которое может ра спозна ть и 

предотвра тить опа сности, исходящие от 

электричества .

1.12.4 Специалист по ремонту и 
техническому обслуживанию во 
взрывоопасных зонах

Лицо, ква лифика ция, профессиона льное 

обра зова ние, обучение и опыт которого 

позволяют ра спозна ва ть риски и возмож-

ные угрозы при ра боте с устройством или 

его компонента ми во взрывоопа сных зона х 

и принима ть необходимые меры для их 

предотвра щения. Этот специа лист вла де-

ет зна ниями о ра зных вида х воспла мене-

ния, метода х монта жа  и кла ссифика циях 
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1.14 Предоставление средств 
индивидуальной защиты

 

Эксплуа тирующа я орга низа ция обяза на  

предоста вить средства  индивидуа льной 

за щиты в соответствии с местом ра боты и 

ее целью. При выполнении ра бот во взры-

воопа сной а тмосфере к та ким средства м 

та кже относятся одежда  и инструменты, 

за щищенные от электроста тических 

ра зрядов. 

1.15 Эксплуатация

При вводе в эксплуа та цию и во время 

эксплуа та ции необходимо соблюда ть 

следующее:

 ○ все сведения, изложенные в на стоя-

щим руководстве, а  та кже сведения, 

ука за нных в поста вленной в комплекте 

документа ции;

 ○ все за коны и предписа ния, которые 

должны соблюда ться эксплуа тирую-

щей орга низа цией.

1.16 Отключение в случае аварии

Отключение в случа е а ва рии выполняется 

следующим обра зом:

 ○ выключение ма шины, в которой уста -

новлено изделие;

 ○ при необходимости посредством а ва -

рийного выключа теля ма шины, в кото-

рой уста новлено изделие.

зон. Он зна ет пра вила  и предписа ния, 

действительные для его деятельности и 

взрывоза щиты, в ча стности, Директивы 

ATEX 2014/34/EU и 1999/92/EU.

1.13 Инструктаж монтажников 
сторонних организаций

Перед на ча лом ра боты эксплуа тирующа я 

орга низа ция обяза на  проинформирова ть 

монта жников сторонних орга низа ций о 

подлежа щих соблюдению производ-

ственных пра вила х техники безопа сности, 

действующих предписа ниях по предот-

вра щению несча стных случа ев, а  та кже о 

функциях ма шины, в которую уста на вли-

ва ется изделие, и о ее за щитных устрой-

ства х и приспособлениях.
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 ○ Приняв соответствующие меры, необ-

ходимо убедиться в том, что подвиж-

ные, неза крепленные дета ли за блоки-

рова ны во время выполнения ра бот и 

не предста вляют угрозы для здоровья 

в результа те непредна меренного 

перемещения.

 ○ Изделие монтируется только за  преде-

ла ми ра бочей зоны подвижных дета лей 

на  доста точно большом ра сстоянии от 

источников тепла  и холода . Недопу-

стимо ухудшение ра ботоспособности 

или повреждение других а грега тов 

ма шины, тра нспортного средства  в ре-

зульта те монта жа .

 ○ Необходимо просушить или соответ-

ствующим обра зом огра дить вла жные, 

скользкие поверхности.

 ○ Необходимо соответствующим обра -

зом огра дить горячие или холодные 

поверхности.

 ○ Ра боты с электрическими компонента -

ми должны выполняться только ква ли-

фицирова нными электрика ми. Необхо-

димо соблюда ть время, требуемое для 

ра зряда  а ккумулирова нной электриче-

ской энергии. Ра боты с электрическими 

компонента ми должны выполняться 

только в обесточенном состоянии и с 

использова нием инструментов, предна -

зна ченных для та ких ра бот.

 ○ Подключение электрооборудова ния 

необходимо выполнять только в со-

ответствии с да нными действующей 

схемы соединений при соблюдении 

соответствующих предписа ний, а  та кже 

местных условий подключения.

 ○ За преща ется бра ться мокрыми или 

вла жными рука ми за  ка бели или элек-

трические компоненты.

 ○ За преща ется использова ть перемычки 

для обхода /вместо предохра нителей. 

Неиспра вные предохра нители следует 

1.17 Транспортировка, монтаж, техническое обслуживание, неисправности, ремонт, вывод из эксплуатации, утилизация

 ○ Все за действова нные лица  должны 

быть проинформирова ны о проведении 

да нных ра бот перед на ча лом их выпол-

нения. Необходимо соблюда ть произ-

водственные меры предосторожности и 

ра бочие инструкции.

 ○ Во время ра бот по техническому обслу-

жива нию и ремонту возможны огра ни-

чения вследствие высоких или низких 

темпера тур (на пример, изменение теку-

чести сма зочного ма териа ла ). Поэтому 

ра боты по техническому обслужива нию 

и ремонту должны предпочтитель-

но производиться при комна тной 

темпера туре.

 ○ Перед выполнением ра бот необходимо 

отключить электропита ние и сбросить 

да вление из изделия, а  та кже ма шины, 

в которую уста на влива ется изделие, и 

за блокирова ть их от включения посто-

ронними лица ми.  



- 16 -

951-180-087-RU 

Версия 01

RU 1. Указания по технике безопасности

всегда  за менять предохра нителями 

та кого же типа .

 ○ Необходимо обеспечить на длежа щее 

за земление изделия.

 ○ Сверление необходимых отверстий 

должно выполняться только в дета -

лях, не являющихся критическими 

или несущими. Следует использова ть 

имеющиеся отверстия. За преща ется 

поврежда ть линии и ка бели при свер-

лении отверстий. За преща ется вносить 

изменения в изделия компа нии SKF. Это 

та кже относится ко всем сверлильным, 

сва рочным и шлифова льным ра бота м, 

а  та кже ра бота м с открытым огнем..

 ○ Необходимо учитыва ть возможные ме-

ста  перетира ния. Следует обеспечить 

соответствующую за щиту компонентов.

 ○ Все используемые компоненты должны 

быть ра ссчита ны на : 

- ма ксима льное ра бочее да вление; 

- ма ксима льную / минима льную темпе-

ра туру окружа ющей среды; 

- пода ва емый сма зочный ма териа л; 

- необходимую зону ATEX; 

- условий эксплуа та ции и окружа ющей 

среды в месте использова ния.

 ○ Все дета ли не должны подверга ться 

на грузка м в виде скручива ния, среза  

или изгиба ния.

 ○ Перед применением дета ли необходи-

мо проверить на  на личие за грязнений и 

при необходимости очистить.

 ○ Перед монта жом необходимо за пол-

нить все сма зочные линии сма зочным 

ма териа лом. Это облегчит последую-

щий выпуск воздуха  из системы.

 ○ Необходимо соблюда ть ука за нные 

моменты за тяжки. При за тяжке следует 

использова ть отка либрова нный дина -

мометрический ключ.

 ○ Не ра зреша ется допуска ть перепуты-

ва ния или неверной сборки демон-

тирова нных дета лей. Необходимо 

на нести на  дета ли соответствующую 

ма ркировку.

1.18 Первичный ввод в эксплуатацию, 
ежедневное включение

Убедиться в соблюдении следующих 

требова ний:

 ○ все предохра нительные устройства  в 

на личии и на ходятся в ра ботоспособ-

ном состоянии;

 ○ все соединения выполнены на длежа -

щим обра зом;

 ○ все дета ли уста новлены пра вильно;

 ○ все предупрежда ющие та блички на  

изделии на ходятся в комплектном, 

хорошо видимом и неповрежденном 

состоянии;

 ○ нечита емые или отсутствующие пре-

дупрежда ющие та блички необходимо 

немедленно за менить.
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1.20 Специальные указания по технике безопасности для взрывозащиты

 ○ Во взрывоопа сных зона х за преща ется 

появление источников воспла менения, 

на пример, искр, открытого пла мени или 

горячих поверхностей.

 ○ В за висимости условий эксплуа та ции 

проверить изделие на  на личие по-

вреждений, которые могут созда ва ть 

опа сность воспла менения, а  та кже на  

пра вильность ра боты. Проверка  долж-

на  выполняться ка к минимум через 

ка ждые 12 месяцев.

 ○ Темпера тура  воспла менения а тмосфе-

ры взрывоопа сных га зов и па ров долж-

на  быть на  125 % больше ма ксима льной 

темпера туры поверхностей.

 ○ Минима льна я темпера тура  воспла -

менения и темпера тура  тления име-

ющейся пыли должна  быть на  150 % 

больше ма ксима льной темпера туры 

поверхностей.

1.19 Чистка

 ○ Опа сность возникновения пожа ра  

вследствие применения горючих чи-

стящих средств. Использова ть только 

негорючие чистящие средства , подхо-

дящие для цели применения.

 ○ Не использова ть а грессивные чистя-

щие средства .

 ○ Не использова ть па роструйные устрой-

ства  или очистители высокого да вле-

ния. Опа сность повреждения электри-

ческих дета лей. 

Соблюда ть требова ния степени 

за щиты IP.

 ○ За преща ется проводить ра боты по 

очистке токопроводящих дета лей.

 ○ Вла жные уча стки необходимо пометить 

соответствующим обра зом.

 ○ Необходимо всегда  действова ть та ким 

обра зом, чтобы предотвра тить возмож-

ность взрыва .

 ○ Перед на ча лом ра бот во взрывоопа с-

ных зона х необходимо получить у экс-

плуа тирующей орга низа ции письмен-

ное ра зрешение на  проведение та ких 

ра бот. За преща ется допуска ть посто-

ронних лиц в зону выполнения ра бот 

 ○ Необходимо убедиться в том, что все 

ча сти взрывоза щиты на ходятся в ком-

плектном и ра ботоспособном состоя-

нии. Если не исключено несоблюдение 

этого требова ния, следует выключить 

ма шину и немедленно проинформиро-

ва ть непосредственного руководителя.

 ○ Ка тегорически за преща ется деа ктиви-

рова ть, изменять или обходить устрой-

ства  и приспособления, обеспечива ю-

щие взрывоза щиту.
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 ○ Ремонт или изменения конструкции 

ра зреша ется выполнять только произ-

водителю или ма стерской, получив-

шей соответствующее ра зрешение 

от производителя. Если эти ра боты 

осуществляются не са мим производи-

телем, выполненный ремонт должен 

быть принят и письменно подтвержден 

сертифицирова нным экспертом. О 

выполнении ремонта  должна  инфор-

мирова ть соответствующа я та бличка  со 

следующими сведениями: 

- да та ; 

- компа ния-исполнитель; 

- вид ремонта ; 

- при необходимости отметка  эксперта .

 ○ Полученные при тра нспортировке 

повреждения могут привести к потере 

взрывоза щиты. При на личии за метных 

тра нспортных повреждений изделие 

за преща ется монтирова ть или вводить 

в эксплуа та цию.

 ○ Все дета ли системы за земления долж-

ны быть в на личии в на длежа щем со-

стоянии и подсоединены к ма шине, на  

которой уста новлено изделие.

 ○ Обра ща ться с ма териа ла ми необхо-

димо та ким обра зом, чтобы исключить 

возникновение искр, скольжение, 

трение или столкновение. При необхо-

димости ма териа лы следует за крыть с 

помощью подходящих средств.

 ○ Ка тегорически за преща ется ра зъеди-

нять штекерные соединения под элек-

трическим на пряжением. Штекерные 

соединения должны быть за щищены от 

отсоединения рука ми с помощью пре-

доста вленных крепежных за жимов

 ○ Эксплуа тирующа я орга низа ция должна  

тща тельно проверить, ведет ли эксплу-

а та ция без устройства  сигна лиза ции 

об отсутствии сма зки к возникновению 

новых опа сностей (на пример, из-за  

на грева  подшипниковых узлов на  

сма зыва емой ма шине до диа па зона  

темпера туры воспла менения при отка зе 

системы сма зки). Если та кие ситуа -

ции невозможно на дежно исключить, 

необходимо предусмотреть на личие 

устройства  сигна лиза ции об отсутствии 

сма зки или принять соответствующие 

 ○ Относящиеся к взрывоза щите предель-

ные зна чения эксплуа та ции однозна ч-

ным обра зом обозна чены посредством 

ка тегорий устройств, групп га зов и 

пыли, а  та кже темпера турных кла ссов, 

ука за нных в ма ркировке взрывоза щи-

ты. В любом случа е, в том числе при 

эксплуа та ции присутствии пыли ка те-

гории IIIC за преща ется на личие пыли 

легких мета ллов в а тмосфере.

 ○ Темпера тура  воспла менения сма зоч-

ного ма териа ла  должна  быть минимум 

на  50 K выше ма ксима льно допустимой 

темпера туры поверхностей узлов.

 ○ Необходимо использова ть только та кие 

инструменты и одежду, которые ра зре-

шены для применения во взрывоопа с-

ных зона х (за щищенные от электроста -

тического ра зряда ).

 ○ Ра боты по тра нспортировке, монта жу и 

ремонту, а  та кже ра боты с электриче-

скими компонента ми ра зреша ется вы-

полнять только при га ра нтии отсутствия 

взрывоопа сной а тмосферы. 
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орга низа ционные меры для контроля 

темпера туры подшипниковых узлов. 

 ○ Избега ть появления скоплений пыли 

и немедленно устра нять их. Отложе-

ния пыли имеют теплоизолирующие 

свойства , а  подъем пыли в воздух 

способствует созда нию взрывоопа сной 

а тмосферы.

 ○ Изделие должно быть подсоединено к 

системе молниеза щиты эксплуа тирую-

щей орга низа ции.

 ○ Все дета ли необходимо регулярно 

проверять на  на личие коррозии. По-

ра женные коррозией дета ли подлежа т 

за мене.

 ○ Соединительные коробки должны 

быть плотно за крыты, а  ка бель-

ные вводы на длежа щим обра зом 

герметизирова ны

 ○ Дополнительные электрические кон-

трольные устройства  должны быть 

прочно подсоединены и пра вильно 

отрегулирова ны.

1.21 Аннулирование сертификата ATEX

Сертифика т ATEX на  да нное изделие а нну-

лируется вследствие:

 ○ использова ния не по на зна чению;

 ○ са мовольного изменения конструкции;

 ○ использова ния за па сных ча стей и ком-

понентов, не являющихся оригина ль-

ными за па сными ча стями и компонен-

та ми компа нии SKF;

 ○ несоблюдения да нного руководства , 

а  та кже поста вленной в комплекте 

документа ции;

 ○ использова ния не ука за нных эксплуа -

та ционных ма териа лов;

 ○ несоблюдения предписа нных интер-

ва лов технического обслужива ния и 

ремонта ;

 ○ эксплуа та ции с поврежденным, отсут-

ствующим или дополнительно непра -

1.22 Эксплуатация во 
взрывозащищенных зонах

Эксплуа та ция ра зрешена  только при со-

блюдении следующего:

 ○ всех сведений, ука за нных в да нном 

руководстве, а  та кже сведений, ука -

за нных в поста вленной в комплекте 

документа ции;

 ○ всех за конов и предписа ний, которые 

должны соблюда ться эксплуа тирую-

щей орга низа цией;

 ○ ука за ний по взрывоза щите согла сно 

Директиве 1999/92/EU (ATEX 137);

 ○ сертифика та  ATEX.

1.23 Маркировка взрывозащиты

Ма ркировка  взрывоза щиты на ходится в 

за явлении о соответствии и на  за водской 

та бличке.

вильно на несенным ла кокра сочным 

покрытием согла сно требова ниям ATEX.
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оборудова ние, эксплуа тирующа я орга ни-

за ция принима ет требуемые меры, чтобы 

обеспечить соответствие этих изменений, 

ра сширений или переоборудова ния мини-

ма льным требова ниям к взрывоза щите.

Эксплуа тирующа я орга низа ция

 ○ документирует меры по взрывоза щите;

 ○ помеча ет взрывоопа сные зоны;

 ○ ра зра ба тыва ет письменные производ-

ственные инструкции;

 ○ проводит подбор подходящих 

сотрудников;

 ○ обеспечива ет доста точный и сора змер-

ный инструкта ж сотрудников по вопро-

са м взрывоза щиты;

 ○ использует систему ра зрешений для 

опа сных видов деятельности, а  та кже 

для та ких видов деятельности, которые 

могут привести к опа сным ситуа циям 

вследствие вза имодействия с другими 

ра бота ми;

 ○ проводит требуемые проверки, испыта -

ния и контрольные мероприятия;

 ○ обеспечива ет использова ние только 

оригина льных за па сных ча стей.

1.24 Обязательства эксплуатирующей 
организации

1.24.1 Определение возможных 
опасностей

Эксплуа тирующа я орга низа ция обяза на  

определить все опа сности, возника ющие 

вследствие интегра ции в вышестоящую 

ма шину, а  та кже опа сности в месте приме-

нения этой ма шины и принять необходи-

мые меры для обеспечения безопа сности и 

за щиты здоровья.

1.24.2 Меры по взрывозащите

На  основа нии комплексной оценки ра бо-

чего места  эксплуа тирующа я орга низа ция 

га ра нтирует, что оборудова ние и весь 

монта жный ма териа л подходят для экс-

плуа та ции во взрывоопа сных зона х и они 

смонтирова ны, подсоединены и эксплуа -

тируются та ким обра зом, чтобы исключить 

любую возможность взрыва .

Если во взрывоопа сных зона х осуществля-

ются измерения, ра сширения и / или пере-
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1.24.3 Предоставление необходимой 
информации

 

Эксплуа тирующа я орга низа ция обяза на  

обеспечить доступ к руководства м, необ-

ходимым для выполнения соответствую-

щей деятельности, для всех лиц, которым 

поручена  эксплуа та ция, техническое об-

служива ние и ремонт. 

Она  обяза на  проверить, что да нные 

лица  прочита ли и поняли необходимые 

руководства .

То же са мое относится ко всем релева нт-

ным па спорта м безопа сности ма териа лов, 

производственным инструкциям, пра ви-

ла м техники безопа сности, инструкциям 

поста вщиков комплектующих дета лей и 

эксплуа та ционных ма териа лов.

В за висимости от орга низа ции производ-

ства  соответствующие руководства  долж-

ны быть доступны другим лица м / отдела м 

предприятия.

 ○ предотвра щение опа сностей при обра -

щении с изделием и ма шиной, в кото-

рой уста новлено изделие;

 ○ зна чение предупрежда ющих ука за ний, 

предупрежда ющих та бличек;

 ○ обра щение с эксплуа та ционными ма те-

риа ла ми и чистящими средства ми;

 ○ при необходимости — использова ние 

и проверка  средств индивидуа льной 

за щиты.

Проведение да нного инструкта жа  под-

лежит документирова нию, инструкта ж 

должен проводиться регулярно. Новый 

персона л ра зреша ется допуска ть к ра боте 

с ма шиной только под на дзором и руко-

водством опытного персона ла . 

1.24.4 Обязательность инструктажа и обеспечения квалификации

Эксплуа тирующа я орга низа ция чет-

ко определяет сферы ответственности 

персона ла  для эксплуа та ции, монта жа  

и ремонта . Перед первичным вводом в 

эксплуа та цию с учетом соответствующей 

сферы деятельности и ответственности 

эксплуа тирующа я орга низа ция обяза на  

посредством пра ктического обучения 

по пра вильному обра щению с ма шиной 

проинструктирова ть всех лиц, имеющих 

ра зрешение на  та кого рода  ра боты.

Минима льный объем инструкта жа :

 ○ кла ссифика ция зон; 

 ○ объем и гра ницы сферы деятельности 

и ответственности соответствующего 

круга  лиц;

 ○ поведение согла сно пра вила м техники 

безопа сности и поведение в чрезвы-

ча йной ситуа ции;
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1.25 Остаточные опасности

Оста точна я опа сность

Возможность 
во время ча сти 

жизненного 
цикла

Предотвра щение / устра нение

Тра вмы / ма териа льный ущерб из-за  
па дения поднятых дета лей

A, B, C, G, H, K
Посторонним вход воспрещен. За преща ется на ходиться под поднятыми дета лями. Ис-
пользова ть для подъема  дета лей подходящие и проверенные подъемные устройства .

Тра вмы / ма териа льный ущерб из-за  
опрокидыва ния или па дения изделия 
вследствие несоблюдения ука за нных 
моментов за тяжки

B, C, G
Соблюда ть ука за нные моменты за тяжки. За креплять изделие только на  компонента х с 
доста точной несущей способностью. Если моменты за тяжки не ука за ны, необходимо руко-
водствова ться зна чениями для винтов кла сса  прочности 8.8 с учетом ра змера  винтов. 

Тра вмы / ма териа льный ущерб из-
за  пора жения электрическим током 
вследствие повреждения соедини-
тельного ка беля

B, C, D, E, F, G, H

Проверить соединительный ка бель перед первым использова нием, а  за тем регулярно 
проверять его на  на личие повреждений. Не ра змеща ть ка бель на  подвижных дета лях или 
в места х, где возможно перетира ние. Если это невозможно, использова ть спира ли для за -
щиты от перегиба ния или за щитные трубы.

Тра вмы / ма териа льный ущерб из-за  
пролитого или вытекшего сма зочного 
ма териа ла

B, C, D, F, G, H, K

Проявлять осторожность при подсоединении или отсоединении сма зочных линий. Ис-
пользова ть только гидра влические резьбовые соединения и сма зочные линии, соответ-
ствующие ука за нным зна чениям да вления. Не ра змеща ть сма зочные линии на  подвижных 
дета лях или в места х, где возможно перетира ние. Если это невозможно, использова ть 
гибкие шла нги или спира ли для за щиты от перегиба ния и за щитные трубы.

Ча сть жизненного цикла : A = тра нспортировка , B = монта ж, C = первое включение, D = эксплуа та ция, E = очистка , F = техническое обслужива ние,  
G = устра нение неиспра вностей, ремонт, H = вывод из эксплуа та ции, K = утилиза ция
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1.26 Остаточные опасности ATEX

Оста точна я опа сность

Возможность 
во время ча сти 
жизненного 
цикла

Предотвра щение / устра нение

Использова ние во взрывоопа сной 
а тмосфере без проверки устройства  
выра внива ния потенциа лов на  элек-
трическую проводимость

C, D, G
Необходимо проверять устройство выра внива ния потенциа лов на  электрическую прово-
димость перед первичным вводом в эксплуа та цию, после ка ждого ремонта  и дополни-
тельно через регулярные интерва лы, определяемые эксплуа тирующей орга низа цией

Использова ние с поврежденным, от-
сутствующим или дополнительно не-
пра вильно на несенным ла кокра сочным 
покрытием согла сно требова ниям ATEX

C, D, E, F, G
Перед первичным вводом в эксплуа та цию и после него регулярно проверять ла кокра соч-
ное покрытие; при необходимости поручить уполномоченному для этого лицу выполнить 
его ремонт

На грев точек сма зки, к которым не 
пода ется сма зочный ма териа л, до ди-
а па зона  темпера туры воспла менения 
из-за  необна руженной неиспра вности 
в центра лизова нной системе сма зки

C, D, G

Эксплуа тирующа я орга низа ция должна  тща тельно проверить, ведет ли эксплуа та ция 
без соответствующих возможностей детектирова ния к возникновению новых опа сностей 
(на пример, из-за  на грева  подшипниковых узлов на  ма шине, к которым не пода ется сма -
зочный ма териа л, до диа па зона  темпера туры воспла менения). Если это невозможно пол-
ностью исключить, необходимо предусмотреть подходящие ответные меры

На грев компонентов до диа па зона  
темпера туры воспла менения / обра зо-
ва ние взрывоопа сной пылевой а тмос-
феры из-за  подъема  пыли в воздух

C, D, E, F, G
Избега ть появления скоплений пыли или регулярно устра нять их. Выбра ть место монта жа  
с ка к можно меньшим количеством пыли

Ча сть жизненного цикла : A = тра нспортировка , B = монта ж, C = первое включение, D = эксплуа та ция, E = очистка , F = техническое обслужива ние,  
G = устра нение неиспра вностей, ремонт, H = вывод из эксплуа та ции, K = утилиза ция
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Оста точна я опа сность

Возможность 
во время ча сти 
жизненного 
цикла

Предотвра щение / устра нение

Возникновение электроста тических ра зрядов 
или искр из-за  па дения дета лей

C, D, E, F, G
За крепить дета ли от па дения. При необходимости за крыть дета ли, чтобы предот-
вра тить обра зова ние искр

Внесение ка та литических, неста бильных или 
пирофорных ма териа лов во взрывоопа сную 
зону

C, D, E, F, G
Убедиться в том, что во взрывоопа сной зоне отсутствуют та кие ма териа лы. Перед 
использова нием любых ма териа лов необходимо получить ра зрешение эксплуа ти-
рующей орга низа ции

Использова ние переключа ющих усилителей 
с га льва нической ра звязкой, на пример, для 
эксплуа та ции емкостного да тчика  во взрыво-
опа сной зоне

C, D, G
Уста на влива ть переключа ющие усилители с га льва нической ра звязкой только за  
предела ми взрывоопа сной зоны

Отклонение от монта жного положения. Не-
пра вильна я ра бота  устройства  сигна лиза ции 
об уровне за полнения

C, D, G
Соблюда ть предписа нное монта жное положение (±5°). При необходимости испра -
вить монта жное положение

Использова ние неподходящего сма зочно-
го ма териа ла  для низких темпера тур. При 
низких темпера тура х вследствие высокой 
вязкости возможна  потеря ра ботоспособности 
на соса .

C, D
Использова ть только та кие сма зочные ма териа лы, которые подходят для соответ-
ствующих конкретных имеющихся ра бочих темпера тур.

Ча сть жизненного цикла : A = тра нспортировка , B = монта ж, C = первое включение, D = эксплуа та ция, E = очистка , F = техническое 

обслужива ние, G = устра нение неиспра вностей, ремонт, H = вывод из эксплуа та ции, K = утилиза ция
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2. Смазочные материалы

2.2 Выбор смазочных материалов

С точки зрения компа нии SKF сма зочные 

ма териа лы являются элементом конструк-

ции. Выбор подходящего сма зочного ма -

териа ла  должен осуществляться уже при 

конструирова нии ма шины, на  его основе 

должно происходить проектирова ние цен-

тра лизова нной системы сма зки.

Выбор осуществляет производитель / 

орга низа ция, эксплуа тирующа я ма шину, 

предпочтительно совместно с поста в-

щиком сма зочного ма териа ла  на  основе 

профиля требова ний, определенного кон-

кретной целью применения.

В случа е отсутствия  или недоста точного 

опыта  при выборе сма зочных ма териа лов 

для центра лизова нных систем сма зки сле-

дует обра титься в компа нию SKF. 

Компа ния SKF ока зыва ет помощь своим 

клиента м при выборе подходящих компо-

нентов для пода чи выбра нного сма зочного 

ма териа ла  и при проектирова нии и ра сче-

те центра лизова нной системы сма зки.

Это позволяет предотвра тить возможные 

простои из-за  поломок ма шины или уста -

новки, а  та кже повреждений центра лизо-

ва нной системы сма зки. 

2.3 Совместимость материалов

Сма зочные ма териа лы должны быть со-

вместимы со следующими ма териа ла ми:

 ○ ста ль, серый чугун, ла тунь, медь, 

а люминий;

 ○ NBR, FPM, ABS, PA, PU.

2.4 Температурные характеристики

Используемый сма зочный ма териа л 

должен подходить для соответствующей 

конкретной темпера туры окружа ющей 

среды изделия. Необходимо обеспечить 

соблюдение вязкости, требуемой для 

беза ва рийной ра боты изделия, котора я 

2.1 Общая информация

Сма зочные ма териа лы целена пра вленно 

применяются в соответствии с на зна чени-

ем. Для выполнения поста вленной за да чи 

сма зочные ма териа лы должны соответ-

ствова ть ра зличным требова ниям в ра з-

личной степени. Ва жнейшие требова ния, 

предъявляемые к сма зочным ма териа ла м:

 ○ сокра щение трения и износа ;

 ○ за щита  от коррозии;

 ○ снижение уровня шума ;

 ○ за щита  от за грязнений / проникновения 

посторонних веществ;

 ○ охла ждение (прежде всего для ма сел);

 ○ долговечность (физическа я/ химиче-

ска я ста бильность);

 ○ экономические и экологические 

а спекты.
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У компа нии SKF можно за просить обзор-

ную информа цию по испыта нным сма зоч-

ным ма териа ла м.

w

Для изделия можно использова ть 

только ра зрешенные к примене-

нию сма зочные ма териа лы (см. 

ра здел «Технические ха ра ктери-

стики»). Непригодные сма зочные 

ма териа лы могут привести к выхо-

ду изделия из строя. 

За преща ется смешива ть сма зоч-

ные ма териа лы. Это может не-

предвиденным обра зом повлиять 

на  их пригодность к использова -

нию и тем са мым на  ра ботоспособ-

ность центра лизова нной системы 

сма зки.

2.5 Старение смазочных материалов

В случа е продолжительного простоя ма -

шины перед повторным вводом в эксплу-

а та цию необходимо проверить, подходит 

ли сма зочный ма териа л для да льнейшего 

применения по своим химическим или 

физическим явлениям ста рения. Рекомен-

дуется проводить да нную проверку уже 

после одной недели простоя ма шины. 

При на личии сомнений в да льнейшей 

пригодности сма зочного ма териа ла  не-

обходимо за менить его перед повторным 

вводом в эксплуа та цию и при необхо-

димости провести первичную сма зку 

вручную.

В собственной ла бора тории компа нии SKF 

имеется возможность тестирова ния сма -

зочных ма териа лов на  прока чива емость 

(на пример, синерезис) с целью примене-

ния в центра лизова нных система х сма зки.

При на личии дополнительных вопросов 

относительно сма зочных ма териа лов сле-

дует обра титься в компа нию SKF. 

не должна  быть выше нормы при низких 

темпера тура х или ниже нормы при высо-

ких темпера тура х. Необходимые зна чения 

вязкости ука за ны в ра зделе «Технические 

ха ра ктеристики».



2

- 27 -

951-180-087-RU 

Версия 01

RU2. Смазочные материалы

При обра щении со сма зочными 

ма териа ла ми необходимо учи-

тыва ть сведения, ука за нные в 

соответствующих па спорта х без-

опа сности и зна ки опа сности на  

упа ковке (при их на личии).

По причине большого количества  

имеющихся приса док отдельные 

сма зочные ма териа лы, которые 

согла сно техническому па спорту 

изготовителя соответствуют не-

обходимым требова ниям, могут не 

подходить для применения в цен-

тра лизова нных система х сма зки 

(на пример, из-за  несовместимости 

синтетических сма зочных веществ 

и конструктивных ма териа лов). Во 

избежа ние этого следует исполь-

зова ть только сма зочные ма тери-

а лы, проверенные компа нией SKF. 

2.5.1 Твердые смазочные материалы 

w

Применение твердых сма зоч-

ных ма териа лов ра зреша ется 

только после предва рительно-

го согла сова ния с компа нией 

SKF Lubrications Systems.

В отношении твердых сма зочных ма тери-

а лов, содержа щихся в чизельных па ста х, 

необходимо учитыва ть следующее:

Графит
ма кс. содержа ние гра фита  8 % 
ма кс. ра змер ча стиц 25 мкм 
(по возможности в чешуйча той форме)

MoS2
ма кс. содержа ние MoS2 5 % 
ма кс. ра змер ча стиц 15 мкм

Медь

Ка к пока зыва ет опыт, содержа щие медь 

чизельные па сты ведут к обра зова нию 

отложений на  поршнях, в отверстиях и 

на  поса дочных поверхностях. Это может 

привести к за тора м в центра лизова нной 

системе сма зки.

Карбонат кальция
Ка к пока зыва ет опыт, содержа щие ка р-

бона т ка льция чизельные па сты ведут к 

очень сильному износу на  поршнях, отвер-

стиях и на  поса дочных поверхностях.

Гидроксид кальция
Ка к пока зыва ет опыт, содержа щие ги-

дроксид ка льция чизельные па сты сильно 

за твердева ют, что может привести к отка зу 

центра лизова нной системы сма зки.

Политетрафторэтилен (PTFE), цинк и 
алюминий

Для этих твердых сма зочных ма териа лов 

пока  что не уда лось определить предель-

ные зна чения с учетом на копленных зна -

ний и пра ктического опыта .
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Ма ркировка  (7) для искробезопа сного 

электрического подключения выполняет-

ся компа нией SKF в виде синего резьбо-

вого элемента  на  соответствующем ште-

керном ра зъеме (24-2583-2526) или в 

виде синего соединительного ка беля 

(24-2583-2528).

3. Обзор / Функциональное описание

Рис. 2. Общий вид

2

1

3
5

4

6

Вход

Выход

Соед. ка бель (10 м)

24-2583-2526

24-2583-2528 74

Поз. Описание

1 Генера тор импульсов 
24-2583-2526
(в сборе)

2 Генера тор импульсов 
24-2583-2528
(в сборе)

3 Корпус с переключа ющими 
поршнями

4 Клемма  за земления

5 Блок электрического генера -
тора  со штекерным ра зъемом

6 Блок электрического генера -
тора  с ка белем длиной 10 м

7 Резьбовой элемент (синий)
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3.1 Принцип действия генератора импульсов

конечного положения отпира ется пор-

шень K1. Сма зочный ма териа л поступа ет 

от входного отверстия через ка на л KL в 

ка меру на гнета ния D1. Поршень K1 пере-

меща ется впра во. 

Упра вляющий па лец с ша риком E1 за пи-

ра ет поршень K2. Сма зочный ма териа л в 

ка мере на гнета ния D4 вытесняется через 

левую ка меру в виде кольцевого па за  

поршня K2 к выходному отверстию. При 

достижении поршнем K1 пра вого конеч-

ного положения отпира ется поршень K2.

 

 см. рис. 3 — K1 находится справа

Сма зочный ма териа л поступа ет от вход-

ного отверстия через ка на л KMR в ка меру 

на гнета ния D3. Поршень K2 переме-

ща ется влево. Упра вляющий па лец с 

ша риком E1 за пира ет поршень K1. Сма -

зочный ма териа л в ка мере на гнета ния D2 

вытесняется через левую ка меру в виде 

кольцевого па за  поршня K1 к выходному 

отверстию.

Вышеописа нный процесс повторяется до 

тех пор, пока  течет сма зочный ма териа л.

В ходе процесса  согла сно вышеописа нно-

му принципу действия кольцевой ма гнит, 

за крепленный на  поршне K1, однокра тно 

за мыка ет и однокра тно ра змыка ет герме-

тизирова нный конта кт S1 в

переключа ющем элементе. Переключа ю-

щие импульсы пода ются

пропорциона льно объемному потоку. Они 

пода ются на  подсоединенное устройство 

для а на лиза  импульсов и контролируются 

встроенным элементом времени.

Если период переключения длиннее, чем 

на строенное время контроля, переда ется 

сообщение о неиспра вности.

 см. рис. 3

Сма зочный ма териа л поступа ет от вход-

ного отверстия через ка на л KR в ка меру 

на гнета ния D4. Поршень K1 перемеща ется 

влево. Упра вляющий па лец с ша риком E1 

за пира ет поршень K2. Сма зочный ма тери-

а л в ка мере на гнета ния D1 вытесняется че-

рез пра вую ка меру в виде кольцевого па за  

поршня K2 к выходному отверстию. При 

достижении поршнем K1 левого конечного 

положения отпира ется поршень K2.

 см. рис. 4

Сма зочный ма териа л поступа ет от вход-

ного отверстия через ка на л KML в ка меру 

на гнета ния D2. Поршень K2 перемеща ется 

впра во. Упра вляющий па лец с ша риком 

E1 за пира ет поршень K1. Сма зочный ма те-

риа л в ка мере на гнета ния D3 вытесняется 

через пра вую ка меру в виде кольцевого 

па за  поршня K1 к выходному отверстию. 

При достижении поршнем K2 пра вого 
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Принцип действия генератора импульсов, рис. 3

Вход

Выход
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Принцип действия генератора импульсов, рис. 4

Вход

Выход
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4. Технические характеристики

Общие ха ра ктеристики генера торов импульсов 

Монта жное положение любое

Темпера тура
окружа ющей среды   -20…+70 °C  
Темпера тура
сма зочного ма териа ла  -15...+70 °C

Ма сса   1,1 кг

Клемма  за земления1) M4

Гидра влические ха ра ктеристики
Па дение да вления около 4 ба р

Сма зочный ма териа л  
мин. ма сла , синт. и экологичные ма сла , 
сма зки на  мин. основе
Ра боча я вязкость > 12 мм²/с
Пенетра ция после перемешива ния 
 > 260 1/10 мм

Диа па зон объемного потока  0,1–50 см3/мин

1) Требуемое поперечное сечение линии, а  
та кже ха ра ктеристики и длина  за земляю-
щего ка беля, подсоединяемого к генера -
тору импульсов, ра ссчитыва ются за ка зчи-
ком согла сно соответствующим условиям 
эксплуа та ции.

В заводских условиях требуется 
установить разъединительное 
устройство заказчика.

Генера тор импульсов 24-2583-2526

Общая информация

Гидравлические характеристики

Ра бочее да вление 4–600 ба р

Объем на  импульс2) 0,58 см3

Электрические характеристики

Вид конта кта Герметичный конта кт

Ма кс. на пряжение Ui 30 В DC

Ма кс. ток Ii 100 мА

Емкость Ci 1 нФ

Индуктивность Li 5 мкГн

Ма кс. мощность Pi 1 Вт

Вид подключения Штекерный ра зъем DIN 43650

Штекерный ра зъем 3 + PE

Ма кс. поперечное сечение жил 
подсоединяемого ка беля 

2 x 0,75 мм2

2) Один импульс озна ча ет ра змыка ние или за мыка ние герметичного конта кта .
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 Генера тор импульсов 24-2583-2528 

Степень за щиты генера тора  импульсов 24-2583-2528 Степень защиты датчика

  2G IIC  T6 Gb  II 2G Ex ia IIC T6...T1 Gb

3) Один импульс озна ча ет ра змыка ние или 
за мыка ние герметичного конта кта .

4) Учтена  длина  ка беля 10 м.

5) См. сертифика т об утверждении типового 
обра зца  ЕС для да тчика  с целью получения 
информа ции о вза имоза висимости между 
типом подключенной электрической цепи, 
ма ксима льно допустимой темпера турой 
окружа ющей среды, темпера турой поверх-
ности и фа ктическими зна чениями внутрен-
него реа ктивного сопротивления.  
Номер  сертифика та  об утверждении типо-
вого обра зца  ука за н на  за водской та бличке 
да тчика .  
(Ра сположение за водской та блички да тчика  
пока за но на  рис. 1) 

  1D IIIC  T135°C Da  II 1D Ex ia IIIC T135° Da

-20…+70 °C -25…85 °C (-13…185 °F) 5)

Технические характеристики датчика 

Ра бочее да вление 4–350 ба р

Объем на  импульс3) 0,64 см3 

Электрические характеристики датчика

Функция коммута ционного элемента Ра змыка ющий конта кт Namur

Номина льное ра сстояние Sn
1,5 мм, возможен монта ж 
за подлицо

Га ра нтирова нное ра сстояние сра ба тыва ния Sa 0…1,22 мм

Номина льное на пряжение Uo 8,2 В DC

Ма кс. на пряжение Ui 16 В DC

Ма кс. ток Ii 25 мА

Ма кс. мощность Pi 64 мВт

Потребление тока
- Без измерительной пла ты 
- С измерительной пла той

≥ 3 мА
≤ 1 мА

Емкость Ci 50 нФ  4)

Индуктивность Li 60 мкГн  4)

Соединительный ка бель ПВХ, 15 м, 2 x 0,34 мм2

Ма кс. темпера тура  окр. среды Tamb См. примеча ние 5) 
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5. Поставка, обратная отправка, хранение

5.1 Поставка

После получения груза  необходимо про-

верить его на  на личие возможных тра нс-

портных повреждений и его комплектность 

на  основа нии грузосопроводительных 

документов. В случа е на личия тра нспорт-

ных повреждений необходимо немедленно 

сообщить о них тра нспортной компа нии. 

Упа ковочный ма териа л необходимо сохра -

нять до тех пор, пока  не будут выяснены 

все вопросы относительно возможных не-

соответствий. При тра нспортировке вну-

три предприятия необходимо обеспечить 

безопа сное обра щение.

5.2 Обратная отправка

Перед обра тной отпра вкой все за грязнен-

ные дета ли необходимо очистить и на дле-

жа щим обра зом упа кова ть (т. е. согла сно 

требова ниям стра ны-получа теля). 

Изделие следует за щитить от меха ни-

ческих воздействий, на пример, уда ров. 

Огра ничения для тра нспортировки на зем-

5.3 Хранение

Перед использова нием прове-

рить изделия на  возможные по-

вреждения, возникшие во время 

хра нения. Особенно это отно-

сится к дета лям из пла стма ссы и 

резины (охрупчива ние), а  та кже 

к компонента м, предва рительно 

за полненным сма зочным ма те-

риа лом (ста рение).

Требуемые условия хра нения:

ным, воздушным или морским тра нспортом 

отсутствуют. 

Обра тную отпра вку необходимо пометить 

на  упа ковке описа нным ниже способом.

 ○ допустимый диа па зон темпера тур при 

хра нении соответствует диа па зону 

ра бочих темпера тур (см. ра здел «Тех-

нические ха ра ктеристики»);

 ○ сухое место без пыли и сотрясений, в 

за крытых помещениях;

 ○ в месте хра нения не должно быть вы-

зыва ющих коррозию и а грессивных 

веществ (на пример, озона , ультра фио-

летового излучения);

 ○ с за щитой от поеда ния животными;

 ○ в оригина льной упа ковке изделия;

 ○ отгородить от на ходящихся рядом 

источников тепла  и холода ;

 ○ при сильных колеба ниях темпера туры 

или высокой вла жности воздуха  при-

нять соответствующие меры (на пример, 

обеспечить отопление), чтобы предот-

вра тить обра зова ние конденса та .
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Генера торы импульсов, описа нные в ру-

ководстве по монта жу, ра зреша ется мон-

тирова ть, подсоединять и вводить в экс-

плуа та цию только ква лифицирова нному 

ОПАСНОСТЬ

Опасность из-за неподходя-

щего инструмента, оснащения 

или оборудования 

Необходимо использова ть только 

та кие инструменты и одежду, 

которые ра зрешены для приме-

нения во взрывоопа сных зона х.

ОПАСНОСТЬ

Опасность из-за слишком высо-

ких электрических параметров 

подключения (Pi, Ui, Ii) 

Если генера тор импульсов эксплу-

а тируется во взрывоопа сной зоне, 

требуется включить в схему промежу-

точный переключа ющий усилитель с 

га льва нической ра звязкой. Зна чения, 

необходимые для ра счета  па ра метров 

переключа ющего усилителя с га льва -

нической ра звязкой, ука за ны в декла -

ра ции соответствия или и сведениях 

о кла ссифика ции в ка честве простого 

электрического оборудова ния (стр. 2 и 

3), а  та кже в гла ве 4. 

Ка тегорически за преща ется превыша ть 

эти зна чения!

Генера торы импульсов 24-2583-2526 се-

рии SP/SFE 3003 и 24-2583-2528 серии 

SP/SFE 3006 могут применяться для контро-

ля объемного потока  в ма шине или уста нов-

ке, соответствующих требова ниям ATEX. 

Генера тор импульсов 24-2583-2526 со 

встроенным беспотенциа льным конта ктом 

кла ссифицируется ка к простое электриче-

ское оборудова ние и соответствует требо-

ва ниям ста нда рта  DIN EN 60079-11, п. 5.7. 

Ма ркировка  в ка честве простого оборудо-

ва ния может выполняться производите-

лем в виде ка кой-либо ма ркировки на и-

менова ния или кодировки, 

предпочтительной для промышленной 

уста новки.  

Со стороны компа нии SKF эта  ма ркировка  

осуществляется посредством синего сое-

динительного ка беля, относящегося к ге-

нера тору импульсов. 

Генера торы импульсов ра зреша ется ис-

пользова ть только в искробезопа сных 

цепях.  

6. Монтаж

Генера торы импульсов можно уста на в-

лива ть в любом монта жном положении. 

Необходимо соблюда ть зна чения для 

генера торов импульсов, ука за нные в гла ве 

«Технические ха ра ктеристики». персона лу. Ква лифицирова нный персона л 

должен обла да ть подробными зна ниями 

о ра зличных типа х взрывоза щиты, пред-

писа ниях и поста новлениях для устройств 

и оборудова ния во взрывоопа сных зона х. 

Необходимо соблюда ть соответствующие 

на циона льные предписа ния и требова ния.

Перед монта жом / уста новкой изделия 

необходимо убра ть упа ковочный ма териа л 

и возможные тра нспортные крепления 

(на пример, пробки и т. д.). 

6.1 Общая информация
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6.2 Монтаж генераторов импульсов

 см. рис. 5 и рис. 6

Во время монтажа и особенно при свер-

лении отверстий в обязательном поряд-

ке соблюдать следующие требования:

o за преща ется поврежда ть имеющиеся 

линии;

o за преща ется поврежда ть другие 

а грега ты;

o изделие не должно уста на влива ться в 

ра бочей зоне движущихся дета лей;

o изделие должно быть уста новлено на  

доста точном ра сстоянии от источников 

тепла  или холода ;

o необходимо соблюда ть безопа сные 

ра сстояния, а  та кже региона льные 

предписа ния по монта жу и пра вила  тех-

ники безопа сности.

При подсоединении заземляющего ка-

беля соблюдать требования директивы 

ATEX.

Эксплуа та ция электрических коммутирую-

щих цепей генера тора  импульсов должна  

осуществляться с использова нием искро-

безопа сной цепи, на пример, посредством 

уста новки за ка зчиком ра зъединителя, 

соответствующего требова ниям ATEX. 

Для выполнения ра бот ра зреша ется 

использова ть только инструменты для со-

ответствующего на зна чению применения 

во взрывоопа сных помещениях или же 

необходимо обеспечить на личие невзры-

воопа сной а тмосферы. Эксплуа тирующа я 

орга низа ция посредством выбора  пода ва -

емого сма зочного ма териа ла  должна  обе-

спечить отсутствие химических реа кций в 

комбина ции с ожида емой взрывоопа сной 

а тмосферой, которые могут ста ть источни-

ка ми воспла менения.

• Проверить уста новочные поверхности 

оборудова ния за ка зчика  на  их па ра л-

лельность. Необходимо обеспечить 

уста новку компонента  без ка ких-либо 

меха нических на пряжений.

• Уста новить генера тор импульсов (1) на  

монта жную поверхность 

и за крепить его посредством двух оцин-

кова нных болтов, DIN EN ISO 4017, 

M6 x 50-8.8 (2) и подкла дных ша йб 

(2 шт.), DIN EN ISO 7090 6-200 (3), за -

тянув их рукой.

• Выровнять генера тор импульсов, за -

тянуть болты (2) с моментом за тяжки 

10 Нм.

• Уста новить впускной резьбовой штуцер 

G1/4 на  входное отверстие генера тора  

импульсов (см. ука зыва ющую на пра в-

ление стрелку на  генера торе) и за тянуть 

с моментом за тяжки 35 Нм.

• Подсоединить впускную линию за ка з-

чика  к впускному резьбовому штуцеру.

• Уста новить выпускной резьбовой шту-

цер G1/4 на  входное отверстие генера -

тора  импульсов и за тянуть с моментом 

за тяжки 35Нм.

• Подсоединить выпускную линию за ка з-

чика  к выпускному резьбовому штуцеру.

• Подсоединить за земляющий ка бель 

за ка зчика  (4). 

ВНИМАНИЕ

Впускной и выпускной резьбовой шту-

цер, а  та кже впускна я и выпускна я линия 

должны соответствова ть ма ксима льному 

допустимому ра бочему да влению.
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Ра змерный чертеж, генера тор импульсов 24-2583-2526, рис. 5

6.2.1 Генератор импульсов 24-2583-2526, присоединительные размеры, монтажные отверстия и мин. монтажные размеры

Минима льные монта жные ра змеры

A = ширина : 100 мм
B = высота :  50   мм
C  = глубина : 200 мм

170

G1/435,5

3
5

2
4

,5

1
6

6
5

1
3

,5

5011

72,2

Ø 6,3
2

3
,5

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При подсоединении за земляющего ка беля 
соблюда ть требова ния директивы ATEX!

Выход

Вход

1

2 

3

4
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Ра змерный чертеж, генера тор импульсов 24-2583-2528, рис. 6

6.2.2 Генератор импульсов 24-2583-2528, присоединительные размеры, монтажные отверстия и мин. монтажные размеры

Минима льные монта жные ра змеры

A = ширина : 100 мм
B = высота :  50   мм
C  = глубина : 160 мм

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При подсоединении за земляющего ка беля 
соблюда ть требова ния директивы ATEX!

3
5

2
4

,5

1
6

G1/4
35,5

130

6
5

1
3

,5

5011

72,2

Ø 6,3

2
3

,5

1

2 

3

4

Выход

Вход
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• Осторожно вста вить корпус (3) в розетку 

(1).

• За крутить и плотно за тянуть прижимной 

винт (4) в розетке (1). 

• Проверить ка бель/резьбовое соедине-

ние на  герметичность.

• Открутить розетку (1) от генера тора  

импульсов (2), вынуть корпус (3) из 

розетки.

• Выкрутить прижимной винт (4) с при-

жимной ша йбой (5) и ка бельным са ль-

ником (6) из розетки (1).  

• Сра внить место за жима  ка бельного 

са льника  (6) с диа метром вста вляемого 

ка беля за ка зчика . Использова ть ка бель 

подходящего диа метра !

• Вста вить ка бель за ка зчика  через при-

жимной винт (4), прижимную ша йбу (5) 

в ка бельный са льник (6) и розетку (1).

 Соблюда ть ма кс. поперечное сечение

 соединительных клемм (см. гла ву 

«Технические 

 ха ра ктеристики»).

• Подсоединить жилы ка беля на  корпусе 

(3) согла сно схеме соединений, рис. 5, 

(клемма  1 и клемма  3).

6.3 Электрическое подключение генератора импульсов 24-2583-2526

 см. рис. 7

Рис. 7. Электрическое подключение генератора импульсов 24-2583-2526

1

2 3

4

5 / 6
Клемма  3

Клемма  2

Клемма  1

Сигна льное положение:

1

3
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Рис. 8. Электрическое подключение генератора импульсов 24-2583-2528

6.4 Электрическое подключение генератора импульсов 24-2583-2528

 см. рис. 8

• Проложить соответствующий требо-

ва ниям ATEX ка бель (1) от импуль-

сного да тчика  без перегибов к месту 

подсоединения.

 Соблюда ть ма кс. поперечное сечение 

соединительных клемм (см. гла ву «Тех-

нические ха ра ктеристики»).

• Подсоединить к клемма м жилы ка беля 

(BN = коричневый, BU = синий) согла сно 

схеме соединений.

 За щитное экра нирова ние (sc) соответ-

ствующего требова ниям ATEX ка беля 

уже подсоединено к генера тору 

импульсов.

Сигна льное положение:

Ра змыка ющий конта кт / NC

Подключение только через

переключа ющий усилитель 

NAMUR

Конта кт 1 = BN = коричнева я жила  = L+
Конта кт 2 = BU = синяя жила  = L-

За щитное 

экра нирова ние = sc

  Необходимо проследить за  тем, чтобы 

соответствующий требова ниям ATEX ка -

бель (1) был за щищен от на тяжения или 

перекручива ния. 

 При необходимости соответствующим 

обра зом за щитить ка бель. 
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7. Первичный ввод в эксплуатацию

Генера торы импульсов серии  

SP/SFE3003 и SP/SFE3006 поста вляются 

в готовом к использова нию состоянии и 

могут быть введены в эксплуа та цию сра зу 

после на длежа щим обра зом выполнен-

ного монта жа . Необходимо убедиться в 

герметичности генера торов импульсов и 

их соединений.

Для обеспечения безопа сности и ра бо-

тоспособности на зна ченное эксплуа -

тирующей орга низа цией лицо должно 

выполнить ука за нные ниже проверки. 

Необходимо неза медлительно устра нять 

обна руженные неиспра вности. Устра не-

ние неиспра вностей должно выполняться 

только имеющим соответствующие зна ния 

и полномочия специа листом.

7.1 Проверки перед первичным вводом в эксплуатацию  ДА НЕТ

Электрическое подключение выполнено пра вильно

Меха ническое подсоединение выполнено пра вильно

Па ра метры вышеука за нных соединений соответствуют сведениям, изложенным в 
технических ха ра ктеристика х

Все компоненты, на пример, сма зочные линии и ра спределители, смонтирова ны 
пра вильно

Отсутствуют за метные повреждения, за грязнения и следы коррозии

Возможно ра нее демонтирова нные за щитные и контрольные устройства  полно-
стью уста новлены и на ходятся в ра ботоспособном состоянии

Устройство выра внива ния потенциа лов имеется в полном комплекте, на длежа щим 
обра зом подсоединено и обеспечива ет электрическую проводимость

Отсутствуют скопления пыли

7.2 Проверки во время первичного ввода в эксплуатацию

Отсутствуют необычные шумы, вибра ции, нет скоплений вла ги, за па хов

Отсутствует са мопроизвольный выход сма зочного ма териа ла  на  соединениях 
(утечки)
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8. Эксплуатация

Изделия компа нии SKF ра бота ют пра кти-

чески полностью а втома тически. 

Ра боты во время ста нда ртного режима  

огра ничива ются на ружной очисткой изде-

лия в случа е за грязнений.
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9. Чистка

9.1 Чистящие средства

Для очистки ра зреша ется использова ть 

только чистящие средства , совместимые 

с имеющимися ма териа ла ми (для по-

лучения информа ции о ма териа ла х см. 

гла ву 2.3).

Оста тки чистящего средства  на  

продукте следует полностью 

уда лить и промыть чистой 

водой. Это предотвра ща ет 

обра зова ние нера створимого 

щелочного оса дка .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поражение электрическим током 

Ра боты по очистке должны выполняться только на  изделиях, которые обесточены и не на ходятся под да влением. За преща ется 

бра ться мокрыми или вла жными рука ми за  ка бели или электрические дета ли.  

Ра зреша ется использова ть только та кие па роструйные устройства  или очистители высокого да вления, которые соответствуют 

степени за щиты IP на соса . В ином случа е возника ет опа сность повреждения электрических компонентов.  

Порядок очистки, необходимые средства  индивидуа льной за щиты, чистящие средства  и устройства  описа ны в действующей 

производственной инструкции эксплуа тирующей орга низа ции.

9.2 Наружная очистка

• Вла жные уча стки необходимо обозна -

чить и огра дить

• За преща ется допуска ть посторонних 

лиц в зону выполнения ра бот

• Тща тельно очистить все на ружные 

поверхности, используя вла жную тка -

невую са лфетку

Во время очистки емкость 

должна  быть обяза тельно 

за крыта .

9.3 Внутренняя очистка

Обычно проведение внутренней очистки 

не требуется. 

Если случа йно был за лит неверный или 

за грязненный сма зочный ма териа л, необ-

ходимо выполнить внутреннюю очистку 

изделия. 

Для этого необходимо обра титься в сер-

висную службу компа нии SKF.
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10. Техническое обслуживание

Тща тельное и регулярное техническое обслужива ние является необходимым условием для своевременного обна ружения и устра нения 

возможных неиспра вностей. Конкретные сроки всегда  определяются эксплуа тирующей орга низа цией с учетом условий эксплуа та ции. 

Их необходимо регулярно проверять и при необходимости изменять. При необходимости следует скопирова ть да нную та блицу для ре-

гулярного проведения ра бот по техническому обслужива нию.

Контрольный перечень технического обслужива ния

Требуема я ра боча я опера ция  ДА НЕТ

Электрическое подключение выполнено пра вильно

Меха ническое подсоединение выполнено пра вильно

Па ра метры вышеука за нных соединений соответствуют сведениям, изложенным в технических ха ра ктеристика х

Все компоненты, на пример, сма зочные линии и ра спределители, смонтирова ны пра вильно

Отсутствуют за метные повреждения, за грязнения и следы коррозии

Возможно ра нее демонтирова нные за щитные и контрольные устройства  полностью уста новлены и на ходятся в ра ботоспособном 
состоянии

Отсутствуют необычные шумы, вибра ции, нет скоплений вла ги, за па хов

Отсутствует са мопроизвольное выступление сма зочного ма териа ла  на  соединениях

Ла кокра сочное покрытие не повреждено, нет отсутствующих ча стей ла кокра сочного покрытия

Система  за щитного провода  имеется в полном комплекте, на длежа щим обра зом подсоединена  и обеспечива ет электрическую 
проводимость

Отсутствуют скопления пыли
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11. Неисправности, причины и устранение 12. Ремонтные работы

ВНИМАНИЕ

Ра зборка  генера тора  импульсов серии 

SP/SFE 3003 или SP/SFE 3006 за пре-

щена  и ведет к а ннулирова нию любых 

возможных претензий.

Неисправность Причина Метод устранения

 Нет

сигна ла  

Генератор импульсов 

24-2583-2526:

 o Непра вильно уста новлена  розетка  

 o Не подсоединены / непра вильно 

подсоединены провода  в розетке 

 o За ка зчик не подсоединил / непра -

вильно подсоединил провода  в 

розетке

 o Генера тор импульсов неиспра вен

Генератор импульсов 24-2583-2528:

 o За ка зчик не подсоединил / непра -

вильно подсоединил провода  в 

розетке

 o Генера тор импульсов неиспра вен 

см. гла ву 6.3 

•  За ново уста новить ро-

зетку и за тянуть монта ж-

ным винтом

• Проверить или подсое-

динить провода

• Проверить/подсоеди-

нить провода  за ка зчика

• За менить весь генера тор 

импульсов

• Проверить/подсоеди-

нить провода

• За менить весь генера тор 

импульсов
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13. Вывод из эксплуатации, утилизация

13.1 Временный вывод из 
эксплуатации

Временный вывод из эксплуа та ции произ-

водится посредством:

 ○ выключения ма шины, в которой уста -

новлено изделие;

 ○ отсоединения электропита ния от 

изделия.

13.2 Окончательный вывод из 
эксплуатации, демонтаж

Эксплуа тирующа я орга низа ция должна  

на длежа щим обра зом спла нирова ть окон-

ча тельный вывод из эксплуа та ции и де-

монта ж изделия и выполнить эти ра боты 

согла сно всем подлежа щим соблюдению 

предписа ниям. 

13.3 Утилизация

Страны ЕС

 

По возможности следует избега ть обра зо-

ва ния отходов или свести их к минимуму. 

Утилиза ция изделий, за грязненных сма -

зочным ма териа лом, должна  выполняться 

с соблюдением всех требова ний по за щите 

окружа ющей среды и предписа ний по 

устра нению отходов местных на дзорных 

ведомств с помощью а ккредитова нного 

предприятия по уничтожению отходов. 

Ответственным за  конкрет-

ную кла ссифика цию является 

производитель отходов, та к 

ка к Европейский ка та лог от-

ходов предусма трива ет ра з-

личные коды утилиза ции для 

одина ковых отходов ра зного 

происхождения.

Электрические компоненты 

необходимо утилизирова ть 

или переда ть на  вторичную 

перера ботку согла сно Дирек-

тиве WEEE 2002/96/ЕU.

Дета ли из пла стма ссы или 

мета лла  можно утилизирова ть 

ка к промышленные отходы.

Страны за пределами ЕС

 

Утилиза ция производится согла сно дей-

ствующему за конода тельству и предписа -

ниям соответствующей стра ны.
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14. Запасные части

Рис. 9  

1

2

1a

Розетка генератора импульсов 24-2583-2526

Позиция Исполнение Длина № для заказа

1 Розетка  в сборе (черна я) 1) 179-990-033

1a Резьбовой элемент         (синий) 2370-00000002

2 Клемма  за земления MS-6060-00002

Розетка  с ка белем для генера тора  импульсов 24-2583-2528

Наименование Номер для 
заказа

Масса
   [г]

Розетки M12 x 1, 2-полюсный ва риа нт, NAMUR V1-G-N-M-PUR

Прямые круглые штекеры, с проводом 5 м, 
NAMUR V1-G-N-5M-PUR 24-1882-5005 178

Прямые круглые штекеры, с проводом 10 м, 
NAMUR V1-G-N-10M-PUR 24-1882-5010 325

Прямые круглые штекеры, с проводом 15 м, 
NAMUR V1-G-N-15M-PUR 24-1882-5015 488

1

2
1

2

BN

BU

BN = коричнева я жила
BU = синяя жила

Рис. 10  
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